
 

DATOS DE ENTIDAD (por favor rellene los 5 campos solicitados) 

Una vez cumplimentados estos datos y la ficha de buenas prácticas, usted autoriza a publicar en la 

web de Euskalit los campos arriba indicados y la ficha de buenas prácticas cumplimentada para su 

difusión de forma abierta. 

FICHA DE BUENAS PRÁCTICAS EN GESTIÓN LINGÜÍSTICA 
 

 

1.Nombre de la entidad: Departamento de Cultura y Política Lingüística 

2.Sector: Administración 

3.Nº de trabajadores: 165 

4ºWeb: https://www.euskadi.eus/eusko-jaurlaritza/kultura-hizkuntza-politika- 

saila/ 

5.Descripción de la actividad 

de la entidad: 

(principales productos y 

servicios, mercado, tipos de 

clientes…): 

Nuestro plan de uso afecta a los compañeros de trabajo, aunque la 

organización está orientada al conjunto de la sociedad vasca. 

Datos de contacto 

Estos campos son opcionales.Si rellenas los datos, aparecerán en la web tal y como están.De este modo, la 

entidad a la que ha resultado de interés su práctica podrá contactar con usted: 

Nombre y apellidos del 
interlocutor: 

Jabier Oses Azurmendi 

Correo electrónico: jabizas@gmail.com 

Teléfono: 945118373 

http://www.euskadi.eus/eusko-jaurlaritza/kultura-hizkuntza-politika-


 

BOST MINUTUKO IKASTAROA 

Euskararen Erabilera Sustatzeko Plana 

Kultura eta Hizkuntza Politika Saila 

Política Lingüística 

BREVE DESCRIPCIÓN DE LA BUENA PRÁCTICA 
 
 
 

1.Título de buena práctica: Curso de 5 minutos 

2.Descripción de la buena 

práctica: 
 

¿Qué es? ¿En qué 

consiste?¿De dónde 

viene? 

¿Qué beneficios se obtienen? 

Es un correo electrónico que se envía a todos los compañeros a 

primera hora de la mañana. 

Es una iniciativa para relacionarse cada mañana con el euskera de 

una manera atractiva. Para muchos, para los que no trabajan en 

euskera, es una buena oportunidad para no perder la relación con el 

euskera. 

Consta de tres partes: 

- Una cita sobre gramática. 

- Un texto atractivo. 

- Vídeo, fotografía, música, … 
 

Hace 14 años que empezamos con este proyecto. En un principio 

estaba enfocado a los compañeros del departamento, pero luego se 

fue extendiendo, y hoy en día lo reciben diferentes instituciones 

públicas, privadas y destinatarios particulares. Tenemos más de 

4.000 suscriptores en la lista. 

Los resultados han sido muy satisfactorios y constantemente 

recibimos peticiones de suscripción. Es difícil saber por qué ha 

triunfado el proyecto, pero seguramente ha sido la sencillez y el 

atractivo del producto. 

 
 

Os pongo un ejemplo de la semana pasada. Cada día envío uno de estos: 
 

 

DOCUMENTACIÓN SOBRE BUENA PRÁCTICA, IMÁGENES, GRÁFICAS… 

(Pegar aquí imágenes de la herramienta/dinámica/práctica, documentos, gráficos, etc.) 



 

 
Euskara hobetzen 

 
 
ama 

 Iritzia 

 
 
Amatasuna 

Carolina Luzon 

 Argazkia 

 
 

Ama etorkina 

Dorothea Lange 

 
 

Euskara hobetzen 

ama 

1 iz. Seme edo alaba bat edo gehiago dituen emakumea. (Pertsona jakin 

eta ezagun bat adierazten duenean, izen bereziek erabiltzen duten kasu 

marken sistema bera erabiltzen da gehienetan). Ama bihurtu. Ama izan. 

Hiru seme-alabaren ama da. Gure amak zaindu zuen haurra. Ama Joakinak 

esaten zuen hori. Amaren gonapetik irten gabeko umea. Nolakoa baita ama, 

halakoa ohi da alaba (esr. zah.). 

 
 

2 iz. Ordena batzuetako mojei esateko era. Ama Sorazu zumaiarraren 

bizitza. 

 
 

3 iz. Ume bat edo gehiago dituen animalia emea. Animaliak badoaz bere 

amen ondotik. Bost txerrikume bere amarekin. 

 
 

4 iz. Iturburua, jatorria. Lana da bertute guztien ama. Bizio guztien ama. 

 
 

ama-alaba iz. pl. Ama eta alaba; ama eta alabak. Ama-alabak elkarri 

begira gelditu ziren. Berdinak zarete ama-alabak! 



 

 
 

ama besoetako iz. Amabitxia (bataiokoa). Neure ama besoetakoaren 

izena jarri zidaten bataioan. 

 
 

Ama Birjina iz. Mariari, Jesusen amari, ematen zaion izena. 

Ik. amabirjina. Arrateko Ama Birjina. 
 

 

Ama Birjina Abuztuko iz. Abuztuaren 15a, Ama Birjinaren 

jasokundea ospatzen den eguna. Ik. andremaria. Ama Birjina Abuztuko, 

urtean bi aldiz balitz! 

 
 

ama eskola, ama-eskola iz. Eskolaurrea. Ama-eskolan, 2 urtetarik 6 

urte artekoak, 63 haur dira. Eskoletako liburuak dira, ama-eskolako eta lehen 

mailako ikasleentzat eginak. 

 
 

ama esne, ama-esne iz. Amaren esnea, bereziki gizakiona. Gizakion 

ama-esnea gozoa da, gainerako animaliena ez bezala. Behi-esneak hiru aldiz 

proteina gehiago dauzka ama-esneak baino. 

 
 

ama familiako iz. Familia bat bere ardurapean duen 

emakumea. Berrogei urteko ama familiako gaztea. 

 
 

ama hizkuntza, ama-hizkuntza iz. Umeak, berez, lehenik ikasten 

duen hizkuntza. Erakundeetara jotzean, ama hizkuntzan aritzeko eskubidea 

dute. 

 
 

ama nagusi iz. Moja-komentu bateko burua. Ama nagusiak komentuko 

sukaldariari hots egin zion. 

https://www.euskaltzaindia.eus/component/hiztegianbilatu/?view=frontpage&Itemid=410&layout=aurreratua&antzekoak=ez&sarrera=amabirjina
https://www.euskaltzaindia.eus/component/hiztegianbilatu/?view=frontpage&Itemid=410&layout=aurreratua&antzekoak=ez&sarrera=andremaria


 

Iritzia 

Amatasunari lotutako zailtasunak tabua dira oraindik? 

Bai, zalantzarik gabe. Adibidez, gustatu ez zitzaizula esatea. Ez da 
politikoki zuzena esatea amatasunean dena ez dela polita. Nik 
haurdunaldi perfektua izan nuen, arazorik gabea, baina, hala ere, 
inbadituta sentitu nintzen, nire gorputza eta bizitza, lehen ezagutzen 
nuen bezala behintzat, galtzen ari nintzela sentitu nuen. Gero baditu 
gauza onak, noski, baina desberdina da. 
Ematen du amok beti zoragarriak izan behar dugula, eta gure 
haurragatik beste guztiari muzin egiteko prest egon behar dugula. Eta 
ados, gure ardura da, baina, ama izateaz gain, beste gauza asko ere 
izan zaitezke. 

Caíolina Luzon. Beííia 

 
 
 
 
 

ama ponteko iz. Amabitxia (bataiokoa). Nire ama pontekoa izeba 

Miren da. 

 
 

ama-seme iz. pl. Ama eta semea; ama eta semeak. Hartu zituen ama- 

semeak eta Israelera etorri zen. Ama-semeek ezin izan zuten elkarrekin hitz 

egin. 

 

Euskaltzaindiaren hiztegia 

https://www.berria.eus/paperekoa/1886/040/001/2021-06-29/ez-dago-ondo-ikusita-haurdunaldia-gustatu-ez-zitzaizula-esatea.htm
https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?sarrera=ama&option=com_hiztegianbilatu&view=frontpage&Itemid=410&lang=eu&bila=bai


 

 

Ane Insausti Barandiaran 
 
 

Arantxa Iturbek amatasunari buruzko Ai ama! liburua argitaratu zuen 
duela urte batzuk. 

https://www.elkar.eus/eu/liburu_fitxa/ai-ama/iturbe-arantxa/9788488669872
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inmigrante 

Dorothea 

Lange 


